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Beschlussniederschrift
des Bezirksausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comprensoriale

Sitzung vom - Seduta del Uhr – ore

14.07.2026 17:00

Nach Erfüllung  der  im geltenden Regionalge-
setz  über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  übli-
chen  Sitzungssaal die  Mitglieder  dieses  Be-
zirksausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal-
la vigente legge regionale sull'Ordinamento dei 
Comuni i membri di questa Giunta Comprenso-
riale sono stati convocati per oggi nella solita sa-
la riunioni.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt
abwesend
assente

giustificato

unentschuldigt
abwesend
assente

ingiustificato

Enthaltungspflicht
(Art. 14 E.T.G.O.)

obbligo d'astensione
(art. 14 T.U.O.C.)

Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA Präsident/Presidente

COSTABIEI Giorgio Vize-Präsident/Vicepresidente

GRIESSMAIR Roland Referent/Assessore X

MITTERMAIR Friedrich Referent/Assessore

PIZZOLLI Maria Pia Referentin/Assessora

PLANKENSTEINER Maria Referentin/Assessora

SCHÖLLBERGER Margherita Referentin/Assessora

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär Assiste il segretario generale

 PREINDL Christof

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
signor

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Presidente ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

Der Bezirksausschuss behandelt folgenden La Giunta Comprensoriale tratta il seguente

G E G E N S T A N D : O G G E T T O :

Öffentlicher  Wettbewerb  nach  Prüfungen  und 
Mobilität zwischen den Körperschaften zur Be-
setzung von 7 Planstellen im Berufsbild "Pflege-
helfer  /  Pflegehelferin"  (IV.  Funktionsebene): 
Ernennung der Prüfungskommission.

Concorso pubblico per esami e mobilità fra gli enti 
per la copertura di 7 posti in organico nel profilo 
professionale "operatore socio-sanitario / opera-
trice  socio-sanitaria"  (IV  qualifica  funzionale): 
nomina della commissione esaminatrice.



Gegenstand:

Öffentlicher Wettbewerb nach Prüfungen und Mobi-
lität  zwischen  den  Körperschaften  zur  Besetzung 
von 7 Planstellen im Berufsbild "Pflegehelfer / Pfle-
gehelferin"  (IV.  Funktionsebene):  Ernennung  der 
Prüfungskommission.

Oggetto:

Concorso pubblico per esami e mobilità fra gli enti 
per la copertura di 7 posti in organico nel profilo 
professionale "operatore socio-sanitario / operatri-
ce socio-sanitaria" (IV qualifica funzionale): nomi-
na della commissione esaminatrice.

DER BEZIRKSAUSSCHUSS LA GIUNTA COMPRENSORIALE

Vorausgeschickt,  dass  mit  Beschluss  Nr.  195/BA 
vom  19.05.2026  des  Bezirksausschusses  ein  öf-
fentlicher Wettbewerb nach Prüfungen und Mobili-
tät  zwischen  den  Körperschaften  zur  Besetzung 
von 7 Planstellen für „Pflegehelfer / Pflegehelferin“ 
in der  IV. Funktionsebene (Berufsbild Nr.  20  ge-
mäß Anlage 1 des Einheitstextes der Bereichsab-
kommen für die Bediensteten der Gemeinden, der 
Bezirksgemeinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom 
02.07.2015), ausgeschrieben worden sind;

Premesso  che  con  deliberazione  n.  195/BA  del 
19/05/2026  della  Giunta  Comprensoriale  è  stato 
bandito un concorso pubblico per esami e mobilità 
fra gli enti per la copertura di  7 posti in organico 
per  “operatore  socio-sanitario  /  operatrice socio-
sanitaria” alla IV qualifica funzionale (profilo pro-
fessionale n.  20 ai sensi dell'allegato 1 del Testo 
unico degli accordi di comparto per i dipendenti dei 
Comuni,  delle  Comunità  Comprensoriali  e  delle 
A.P.S.P. del 02/07/2015);

Festgestellt,  dass es notwendig ist, die Prüfungs-
kommission für diesen Wettbewerb zu ernennen;

vista la necessità di dover nominare la commissio-
ne esaminatrice per tale concorso;

Nach Einsicht in den Art. 22 der gültigen Personal-
dienstordnung,  betreffend  die  Zusammensetzung 
der Prüfungskommission;

visto l'art. 22 del vigente Regolamento del Perso-
nale  inerente  la  composizione della  commissione 
esaminatrice;

Nach Einsicht in das Dekret des Landeshauptman-
nes vom 02.09.2013, Nr. 22;

visto il Decreto del Presidente della Giunta Provin-
ciale del 02/09/2013, n. 22;

Festgestellt, dass die Prüfungskommission aus drei 
Mitgliedern  bestehen  muss,  welche  in  den  Prü-
fungsfächern  als  Sachverständige  gelten  und um 
bis zu zwei Experten erweitert werden kann;

constatato che la commissione esaminatrice deve 
sussistere di tre membri esperti delle materie con-
corsuali  e  che  può  essere  ampliata  fino  a  due 
esperti;

Dass  die  Funktionen  der  Schriftführerin  /  des 
Schriftführers der Kommission von einer Bediens-
teten / von einem Bediensteten ausgeübt werden, 
welche / welcher mindestens in der V. Funktions-
ebene eingestuft ist;

che le funzioni di segretaria / segretario della com-
missione vengono svolte da una dipendente / un 
dipendente di qualifica funzionale non inferiore alla 
V qualifica funzionale;

Dass die Zusammensetzung der Prüfungskommis-
sion der Stärke der Sprachgruppen in der Bezirks-
gemeinschaft Pustertal angepasst sein muss;

che la commissione esaminatrice deve rispettare la 
rappresentanza dei gruppi linguistici nella Comuni-
tà Comprensoriale Valle Pusteria;

Dass in der Kommission beide Geschlechter vertre-
ten sein müssen;

che  nella  commissione  devono  essere  presenti 
membri di entrambi i sessi;

Dafürgehalten  Herrn Patrick Psenner, Direktor der 
Sozialdienste der  Bezirksgemeinschaft  Pustertal, 
Frau  Helga  Trebo, Einsatzleiterin  im  Ambulanten 
Betreuungsdienst des Sozialsprengels Gadertal der 
Bezirksgemeinschaft Pustertal und  Frau Lara Nie-
deregger, Leiterin des Sägemüllerhofes in Gais der 
Bezirksgemeinschaft  Pustertal,  in  die  Prüfungs-
kommission als Sachverständige und effektive Mit-
glieder zu berufen;

ritenuto  opportuno  nominare  nella  commissione 
esaminatrice quali esperti e membri effettivi  il si-
gnor  Patrick  Psenner,  direttore dei  servizi  sociali 
della  Comunità  Comprensoriale  Valle  Pusteria,  la 
signora Helga Trebo,  responsabile  del  servizio  di 
assistenza domiciliare del distretto sociale Val Ba-
dia della Comunità Comprensoriale Valle Pusteria e 
la signora Lara Niederegger, responsabile del maso 
Sägemüllerhof a Gais della Comunità Comprenso-
riale Valle Pusteria;

In der Erwägung weiter, Frau Sandra Maurer, Ver-
waltungsassistentin in der VI. Funktionsebene, Mit-
arbeiterin  des  Personalamtes der  Bezirksgemein-
schaft Pustertal,  als  Schriftführerin der Prüfungs-
kommission zu ernennen;

in considerazione, inoltre, di nominare quale ver-
balizzante  della  commissione  esaminatrice  la  si-
gnora  Sandra  Maurer,  assistente  amministrativa 
alla VI qualifica funzionale presso l’ufficio personale 
della Comunità Comprensoriale Valle Pusteria;

Nach Einsichtnahme in die Gutachten, welche im 
Sinne des Art. 185 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fassung, hin-
sichtlich des zu behandelnden Gegenstandes abge-
geben wurden;

visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 del Codi-
ce degli  enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto  Adige,  L.R.  3  maggio 2018, n.  2,  nella 
forma vigente, relativi all’oggetto da trattare;

• POSITIVES, fachliches Gutachten, 
abgegeben am 14.07.2026 vom 
Dienstverantwortlichen, Christof Preindl
digitaler Fingerabdruck – Hash

• parere tecnico POSITIVO espresso il 
14.07.2026 dal responsabile del servizio 
Christof Preindl 
impronta digitale – hash



iWvg9zSlz8uQS61OhgCbyUkuZV+E1qKo27nfNYoT910= iWvg9zSlz8uQS61OhgCbyUkuZV+E1qKo27nfNYoT910=

• POSITIVES,  buchhalterisches  Gutachten, 
abgegeben am 14.07.2026 von der Leiterin 
des Finanzdienstes, Martina Maurer
digitaler Fingerabdruck – Hash
NNmIKOZ/M8vW3A6XTtiqExYLLI/J/elm74avB302KgE=

• parere  contabile  POSITIVO espresso  il 
14.07.2026  dalla responsabile del servizio 
finanziario Martina Maurer
impronta digitale – hash
NNmIKOZ/M8vW3A6XTtiqExYLLI/J/elm74avB302KgE=

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  (R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender 
Fassung,  sowie  in  die  geltende  Satzung  dieser 
Verwaltung;

visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3  maggio 
2018,  n.  2)  nel  testo  vigente  nonché  lo  statuto 
vigente di questa amministrazione;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

einstimmig in gesetzmäßiger Form, bei 6 Anwesen-
den und Abstimmenden

ad unanimità di voti su 6 presenti e votanti

1. Als effektive Mitglieder der Prüfungskommission 
für den öffentlichen Wettbewerb nach Prüfungen 
und Mobilität  zwischen den Körperschaften zur 
Besetzung  von 7 Planstellen für  „Pflegehelfer / 
Pflegehelferin“ in  der  IV.  Funktionsebene  (Be-
rufsbild Nr. 20 gemäß Anlage 1 des Einheitstex-
tes der Bereichsabkommen für die Bediensteten 
der Gemeinden, der Bezirksgemeinschaften und 
der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015), werden ernannt:

• Herr Patrick Psenner, Direktor der Sozial-
dienste der Bezirksgemeinschaft Pustertal, 
als Präsident

• Frau Helga Trebo, Einsatzleiterin im Ambu-
lanten  Betreuungsdienst  des  Sozialspren-
gels Gadertal der Bezirksgemeinschaft Pus-
tertal, als Mitglied

• Frau Lara Niederegger, Leiterin des Säge-
müllerhofes  in  Gais  der  Bezirksgemein-
schaft Pustertal, als Mitglied.

1. Quali membri effettivi della commissione esami-
natrice per il concorso pubblico per esami e per 
mobilità tra gli enti per la copertura di 7 posti in 
organico per “operatore socio-sanitario / opera-
trice socio-sanitaria” alla IV qualifica funzionale 
(profilo professionale n. 20 ai sensi dell'allegato 
1 del Testo unico degli accordi di comparto per i 
dipendenti  dei  Comuni,  delle  Comunità  Com-
prensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del  02/07/2015), 
vengono nominati:

• il signor Patrick Psenner, direttore supplen-
te dei servizi sociali  della Comunità Com-
prensoriale Valle Pusteria, quale presidente

• la  signora  Helga  Trebo, responsabile  del 
servizio  di  assistenza  domiciliare  del  di-
stretto  sociale  Val  Badia della  Comunità 
Comprensoriale Valle Pusteria, quale mem-
bro

• la  signora Lara Niederegger,  responsabile 
del maso Sägemüllerhof a Gais della Co-
munità Comprensoriale Valle Pusteria, qua-
le membro.

2. Zur Schriftführerin der Prüfungskommission wird 
Frau Sandra  Maurer,  Verwaltungsassistentin  in 
der VI. Funktionsebene, Mitarbeiterin des Perso-
nalamtes der Bezirksgemeinschaft Pustertal, er-
nannt.

2. Quale verbalizzante della commissione esamina-
trice viene nominata  la signora  Sandra Maurer, 
assistente amministrativa alla  VI qualifica fun-
zionale presso l’ufficio personale della Comunità 
Comprensoriale Valle Pusteria.

3. Aufgrund der Dringlichkeit mit dem selben Ab-
stimmungsergebnis  den  gegenständlichen  Be-
schluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4) des Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, R.G. 3. Mai 2018, Nr. 
2,  in  geltender Fassung, für unverzüglich voll-
streckbar zu erklären, damit der Wettbewerb so 
bald als möglich durchgeführt werden kann.

3. Di dichiarare immediatamente esecutiva la pre-
sente deliberazione con lo stesso esito della vo-
tazione ai sensi dell'art. 183, comma 4) del Co-
dice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, 
nella forma vigente, affinché il  concorso possa 
essere espletato quanto prima.

4. Mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der 
vorliegenden  Maßnahme  wird  die  Abwesenheit 
von Interessenkonflikten gemäß Art.  6-bis  des 
Gesetzes vom 7. August 1990, Nr. 241 und ge-
mäß  Art.  12/bis  des  Landesgesetzes  vom 22. 
Oktober 1993, Nr. 17 bestätigt.

4. Con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di 
questo  provvedimento  si  attesta  l’assenza  di 
conflitti di interesse ai sensi dell’art. 6-bis della 
legge 7 agosto 1990, n. 241 ed ai sensi dell’art. 
12/bis della legge provinciale 22 ottobre 1993, 
n. 17.

-  -  -  -  .  .  .  -  -  -  -



Gelesen, genehmigt und unterfertigt – Letto, approvato e sottoscritto

DER VORSITZENDE
IL PRESIDENTE

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

DER GENERALSEKRETÄR
IL SEGRETARIO GENERALE

 PREINDL Christof

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Jeder  Bürger  kann  innerhalb  der  Veröffentlichungs-
dauer  gegen  die  vorliegende  Maßnahme  Einspruch 
beim Bezirksausschuss einreichen. Innerhalb der ge-
setzlichen Fristen kann außerdem Rekurs bei der Au-
tonomen Sektion Bozen des regionalen Verwaltungs-
gerichtshofes für Trentino – Südtirol eingebracht wer-
den. 

Ogni cittadino può presentare opposizione alla Giunta 
Comprensoriale contro il presente provvedimento du-
rante il periodo della pubblicazione. Inoltre può esse-
re presentato ricorso entro i termini di legge alla Se-
zione Autonoma di Bolzano del Tribunale di giustizia 
amministrativa del Trentino – Alto Adige.
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